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The paper describes an experiment on an instrumental evaluation of the in-
tonation quality of synthesized Russian speech by using of “Inton@Trainer”
computer system. The system was originally designed to train learners
in producing the basic intonation patterns of Russian speech. It is based
on comparing the melodic portraits of a reference sentence and a sen-
tence pronounced by the learner. Our approach to assessing the intona-
tional quality of speech allows to treat a synthesized speech with the same
strict requirements as are applied to students studying Russian as a second
language. We describe the technology used for the instrumental evaluation
of the intonation quality of synthesized speech and the acoustic database
of reference phrases used to assess the intonation quality of synthesized
speech. The paper presents the results of testing the intonation quality
of two Russian synthetic voices. We discuss the results of the experiment
and outline the ways for improving the methods for objective evaluation
of synthesized speech prosodic quality, as well as the possibility of applying
the developed system in other linguistic tasks.

Keywords: Speech intonation, speech synthesis, objective evaluation, in-
tonation quality, systems of analysis and assessment of intonation, learning
system, Russian intonation



An Experience of the Objective Estimation of Intonation Quality of the Synthesized Russian Speech

BBegeHue

B pabote [L.obanov, 2017] zaHO omMcaHue METOJUKY UCIIOIb30BaHMUsA pa3paboTaH-
HOI paHee KOMITbIoTepHoM cucTeMsbl! “Inton@Trainer” B kauecTBe TpeHa)képa Ha HavasIb-
HOM 3rarie obydeHus PKV B paMKax OCBOEHU yYaIIUMUC MHTOHAI[MOHHBIX KOHCTPYK-
Ui pycckoi peun [Bryzgunova, 1968], [Odintsova, 2011]. JaHHas paboTa IOCBAIIeHA
OITMCAHUIO SKCIIEPUMEHTA [10 HeTPaAUI[MOHHOMY UCIIOJIb30BAHHUIO pa3paboTaHHOH KOM-
MBIOTEPHOU cucteMsbl “Inton@Trainer’™, a UMEHHO B 3a/jaue OO'beKTUBHON (MHCTPyMeH-
TaJIbHOM) OIleHKY NMHTOHAIIMOHHOT'O KayecTBa CUHTe3UPOBAHHOMN PYCCKOM peyn.

Kaxk u3BecTHO, CyIIecTBYIOT /jB€é OCHOBHBIX Pa3HOBHU/HOCTH METOZIOB OLIEHKU
Ka4yecTBa CMHTE3UPOBAHHON pevyu: CyO'bEKTUBHBIN U OOBEKTUBHBIN (MHCTPYyMEH-
TanbHbIM). CyO'beKTUBHBIM METOZ OCHOBBIBAIOTCSA HAa CTATUCTHUYECKON 006paboTKe
CyO'BEKTUBHBIX OIIEHOK KaueCTBAa CHHTE3HMPOBAHHON pedyd JOCTATOYHO OOJBIINM
YHCJIOM cJlylIaTesei-aKCcIepToB.

Jln1s1 pyccKoro si3blka HacTOAIMeMY BpeMeHH J0CTaTOYHO pa3paboTaHHBIM MeTO-
ZIOM OLIeHKY WHTOHALIMIOHHOI'0 KaueCTBa CUHTe3UPOBAaHHON PeUuH ABJIAETCA UMEHHO
cyObeKTUBHBIN MeTO/. B pabote [Solomennik, 2013] onucaHa MeToAUKa U pe3yJb-
TaThl CyO'beKTUBHOI'O TECTUPOBAHM A NHTOHAIIMOHHOT'O KadeCcTBa CHHTE3UPOBAHHOMN
pedr OTeYeCTBEHHBIX U 3apyDeXHBIX PYCCKOA3BIYHBIX CHUHTE3aTOPOB. JIJIs IIPOCIIy-
IIWBaHUA ayAuTOpaM O6bUTH IpeioKeHbl 40 TeCcTOBHIX ppa3, KOTOPbIe OBIIN CHHTE-
3MPOBaHBl HECKOJIBKUMHU PYCCKOA3BIYHBIMU I'OJI0CAMU PAa3HBIX CUHTE3aTOPOB.

B pe3synbrare obmjas eCTeCTBEHHOCTh MHTOHALUY CHHTE3UPOBAHHBIX ['OJIOCOB,
y4acTBOBAaBIIMX B TECTUPOBAHWY, HOPMHPOBaHHAasA HA €CTeCTBEHHBIN I'0JI0C, U3MeHA-
ercs ot 49 % as rosnoca «Olga» (Loquendo TTS) fo 72 % «Bragumup» (VitalVoice TTS).
INokasareny, NOACYUTAHHBIE OTAENBHO JJIA KaXX[0ro MHTOHALIMOHHOI'O TUIIA, II03BO-
JIUJIY TaK>Ke HalTU c1abble MecTa KaXK/IoH cUCTeMbl CHHTe3a B OTHOLIIEHUH Ollpe/ie IEH-
HBIX THTOHAITMOHHBIX KOHCTPYKIUii. CaMblif HU3KUI TOKa3aTeb TOYHOCTHU OBLI TOJTY-
YeH /111 BOIIPOCOB C BOIPOCUTETBHBIMHY CJIOBAMHU U BOCKJIUIIAHUN. JIJTUTETbHBIA OIBIT
PaboTHI aBTOPOB C CUHTE3UPOBAHHOM PEYbIO M MTPOBEEHHBIHN SKCIIEPUMEHT TI0 BIIHS-
HUIO Pa3JIUIHBIX OUTMOOK Ha BOCIIPUATHE CTYIIAIONUMU KaueCTBa CHHTE3UPOBAaHHOMN
peun [Solomennik, 2015] moka3riBaeT, 4TO HeaZleKBaTHOE MHTOHMUPOBAHUE SBJIAETCS
OCHOBHOW ITPO6JIEMO# Ka4eCcTBa COBPEMEHHBIX PYCCKOSA3BIYHBIX CHHTE3aTOPOB.

[IpoBezeHVEe TOAOOHBIX TECTOB CyO'beKTUBHBIMY METOAMHU SIBJISIETCS JOBOTHHO
TPYZAOEMKOIL 3aiaueit, U A TOTO, YTOOBI YCKOPUTD MIPOIIeCC OLeHKHU, UCTIOTb3yIOTCS
pas3uYHble MHCTPyMEHTAJIbHbIE METO/bI, OCHOBHIBAIOIINECSA HAa aBTOMATHUYeCKOM
CpaBHEHUHU CMHTE3UPOBAHHOH U ecTeCcTBeHHOU peun | Falk, 2008]. VI3BeCTHHI TaKKe
HCCIeIOBaHUA TI0 OIleHKEe KayeCTBa CHUHTE3WPOBAHHOHM PeYM C HCIOJb30BAHUEM
CHCTEM aBTOMAaTHYeCKOTO pacmo3HaBaHuA pevyu |[Bachan, 2012]. K 06eKTUBHBIM
MeTO/ZlaM OLIEHKHM MOKHO OTHeCTH U cucteMy |Norrenbrock, 2012], mo3Bosdomyo
WHCTPYMEHTATbHO OIleHUBATh KAYeCTBO IIPOCOAMIECKOI 06pabOTKU.

OO6BbeKTUBHBIE METOABI OCHOBBIBAIOTCS Ha OI[eHKE MepHI CXOACTBA MHTOHAIINHU
CUHTE3MPOBAHHOW U €CTECTBEHHO! PeYH C UCTI0Ib30BAaHUEM CIIEIIMaIbHO pa3pabo-
TaHHBIX UTHCTPYMEHTAIbHBIX CPEJICTB. B JaHHO paboTe B KaueCTBe TAKOT'O CPeJCTBA

! Bosbuie nHGOPMALUHU O CUCTEME U OeCIIaTHOE CKauyMBaHUEe e€ IeMOHCTPAI[OHHBIX BEP-

CHY ZOCTYIIHO Ha caiiTe:
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npejJjaraeTcs UCIONb30BaTh cucTeMy “Inton@Trainer”, a B KauecTBe 3TaJIOHHOTO Te-
CTOBOTO MaTepHuasa UCIOJIb30BaTh Ty ke ¢ppasoByto B/ [Lobanov, 2017], koTopas
6b11a pekoMeHzoBaHa M. B. OguHuosoi [Odintsova, 2011] B kayecTBe 06pa3ioB s
OCBOEHU yUallUMUCA MHTOHAIITMOHHBIX KOHCTPYKIIUN PYCCKON pedu.

Takoll moAxos K OlleHKe MHTOHAIIMOHHOTO KadecTBa pevyr II03BOJIsIeT OTHe-
CTHCh K CHHTE3UPOBAHHOM PEYH CO CTOJIb JKE CTPOrMMU TPeOGOBAHUAMU, KaK U K y4a-
muMcsd Ha kypcax PKI.

1. MeToz 00BEKTUBHOI OIl€eHKYA HHTOHALMOHHOI'O
Ka4yecTBa CHHTE3HPOBAHHOM peyn

B ocHOBY MeTOZI0JIOTHU OLleHKH MHTOHAIMOHHOI'O KauecTBa I10JI0KeHa KOJIU-
yecTBEHHas OlleHKa Pa3JMYHBIX Mep CXOZACTBA /i MHTOHALIMOHHBIX IlapaMeTpPOB
CUHTEe3UPOBAHHON U eCTeCTBEHHOU peuH, BhIUMCIAeMas C IOMOUIbIO CHUCTEMBI “In-
ton@Trainer”. CXOACTBO ONpeJiesisieTCs B paMKaXx IIpeAJIoKeHHOU paHee [L.obanov,
2014)] Mozenu mnpezacTaBieHUS WHTOHAIIMOHHBIX KOHCTPYKIIUM pycCKOM peum
(MK-1 — UK-7) — B Buzle YHUBepcasbHBIX (YHUOUUIMPOBAHHBIX) MenogudecKux
[ToptpeTtoB (YMII) B HOpMUPOBaHHBIX KoopANHaTax «Hactora — Bpemsa». B kaue-
CTBe KPUTEPHEB CXO/CTBA UHTOHAIIMY CUHTE3UPOBAHHON U eCTeCTBEHHOM pevy BhbI-
CTYIAIOT CTeIleHb UX OJIM30CTH 10 [UATla30Hy U3MEHEHU JaCTOThl OCHOBHOT'O TOHA
(FO) u popme kpuBOH, oToOpakaemoil B Buzie YMII. BrruncieHre 3TUX KPUTEPUEB
CXO/ICTa, OCYIIEeCTBJIsAeMOe cucteMon “Inton@Trainer”, HarIAAHO OTOOpakaeTcs
Ha dKpaHe. [[puMep dKpaHHOT'0 0TOOpaKeHUs Pe3yIbTaTOB CPABHEHUs 3TaJOHHOH
WHTOHAUWU (KpacHas JUHUA) C CAHTE3UPOBAHHOM (KOpUYHEeBas JIMHUA) A1 Gppasel
«Ona yezncaenm 3a+empa.» npeacTasieH Ha Puc. 1.

Ha pucyHke KpacHBIM cTojbel cieBa oTobOpa)kaeT AMANa30H H3MEHEHU:
FO sTanoHHOM ecTecTBeHHON Ppassl, a KOPUYHEBHI — CUHTe3upoBaHHOH. CripaBa
KpacHBIM IIBeTOM oToOpaxkaeTcs JUHeHHbIN rpaduk YMII aTaJoHHOHN ecTecTBeH-
HOM ¢passl, a KOpUUYHEBHIM — CUHTE3UPOBAaHHOHN ¢pasel. BHU3y oz rpadukamu
NpuBeZileHbl MUHMMaJbHOE U MaKcHMasbHOe 3HadeHus FO stasoHHol (Template)
u cuHTe3npoBaHHOU (User) ¢ppas. OlleHKa HHTOHALIMOHHOT'O CXOZCTBA CUHTE3UPO-
BaHHOU U €CTECTBEHHOH PeYM OCYIeCTBIISETCA 10 IBYM OCHOBHBIM KPUTEPUAM: Q)
110 CTEIIeHU CXOZCTBA AUaNa3oHoB usMeHeHUsA FO u 6) mo cremeHu cxoacTsa YMIT
KPUBBIX.
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Puc. 1. Pesynbtar cpaBHeHus UHTOHaUMN Gpasbl «OHa ye3xaeHT 3a+B1pa. »
3TANIOHHOW U CUHTE3MPOBaHHOM pedu (Fonoc: KOpu — Nuance Vocalizer)

BBepxy Haj rpa¢pukamu Puc. 1 npuBeZieHbI 3HaU€HU AJIsI MEP CXO/JCTBA IO IU-
arnasoHy — Range 57 % u 1o popme KpuBOH Mesoguyeckoro noprpera — Shape
64 %, BbIUKCJIEHHBIE CJIEYIOIUM 00pa3oM.

A) OueHka cxodcmea duana3oHos usmenenus FO (Range Similarity).
OmnpegensgeTcs MyTEM BBIYUCIEHUA NIPOLEHTHBIX cOOTHOIeHN — FOmax / FOmin
MeJX/y 3TaJIOHHBIM (templ) u cuHTe3UupoBaHHBIM 06pa3uoM (user) 1o Gpopmysie:

Range Similarity = {(FOmax / FOmin) user * 100%} / {(FOmax / FOmin) templ} (1)

B) Ouenku cxodcmea gopmut kpusstx YMII (Shape Similarity).
Beruucienue Shape Similarity ocyinecTBisieTcs cieAyOMUME TPEMS Pa3TUIHbIMU
crioco6aMu.
* KoppensuuonHas oueHka cxoocmea YMII. Ompegensercsa myTéM pacuéra
B3aUMHOU KOppeaauy —r (CM.: ) mexxay YMII atanonHoM
Y CUHTEe3WPOBaHHOU ¢pa3. B 3ToM ciydae Mepa cxozncTBa — Shape Similarity
olpezessaeTcs 1o Gpopmyre:

Shape Similarity (thru correlation) = [(r+1) / 2] *100% 2

* CpedHee 3HaueHue cxoocmea YMII. Onpejesnsercs MyTEM pacyéTa CpeHEro
3HaueHUs BeKTOpHOro pacctoaHua d Mexxzy YMII aTasoHHOH M CHHTE3UPOBaH-

HoU ¢ppa3 — Average Distance,
Shape Similarity (thru average distance) = (1 — D)*100% 3

* MuHumanbHoe 3HaueHue cxoocmea YMII. Onpezensercs myTéM pacyéTa Mak-
CHMaJIBHOTO 3HaUeHHU JIOKAJIbHOTO paccTosgHKA — Maximum Local Distance.

Shape Similarity (thru max local distance) = (1 — dmax)*100% @
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Hcnosnb3oBaHue 3-X pas3jInuyHBIX Mep cxozcTBa YMII no3BosfeT OLeHUTh pas-
JIn4ye KpUBBIX He TOJBKO B CTATUCTHYECKOM IlJIaHe, HO TaK»Ke B CpeZIHEM U Ha Tex
y4acTKax, IZie UMeeTCsI HauboJIblllee OTKJIOHEHNE OT 3TaJIOHHOU KPUBOH.

Takum 06pa3oM, OlleHKa MHTOHAIIMOHHOT'O KavyeCcTBa CUHTE3WPOBAaHHOM peyw,
B CpaBHEHUH C eCTECTBEHHOMU, OCYIeCTBIIAETCSA 10 C/Ie[YIOMINM YeTHIPEM KPUTEPUAM:

1. OieHKa cXo/CcTBa vana3oHoB udMeHeHud FO

2. KoppenduyoHHas olleHKa cxoacTBa Y MIT

3. CpezaHee 3HayeHUe cxonacTBa YMII

4. MuHuMaJbHOE 3HauyeHue cxoacTBa Y MII

[TozpobHbIe CBeJleHUsA, Kacalol[recs TEXHOJOTUH OLeHKU MHTOHAIIMOHHOI'O
KayecTBa, NIpUBeJileHbl Ha caiiTe . (CMm.: User Guide — Rus-
sian: «AHaJK3aTOP U TPEHAXEP peueBON NHTOHALIVIN»).

2. PEBYJIBTEITBI TECTUPOBAHUA HHTOHAITMOHHOI'O
KadecTBa CHHTGBHPOBaHHOﬁ pedyn

B kauecTBe aKycTHUeCKOU 6a3bl JAHHBIX 3TaJIOHHBIX VK /11 cpaBHEHUS C CUH-
Te3UPOBAHHBIMU (ppazaMu ObLIM HCIOIb30BaHbI 00pa3iibl ppas, TPOU3HOCUMBIX
JUKTOPOM C KEHCKUM TOJIOCOM, COAEPXAIUXCA B MYJIbTUMEAUNHHOM y4YeOHUKe
PKU [Odintsova, 2011]. Beutn oTobpaHs! 14 npoctsix ¢ppas 1o Ase Ha kaxzayo MK
(cMm. Tabu. 1) TakuM 06pa3oM, YTOOBI 0 BOBMOKHOCTHU UCKJIIOUUTDh pa3IuyHbIE Ba-
pUaHThI IpouTeHuA (TosoxKeHue azpa u Tut 1K).

Tabnuua 1. Texkctol dpas

HK1. OH 2ynsiem. Ona ye3ncaem 3asmpa.
HNK2. Kaxoti? ITouemy mut onozdan?
HNK3. Jlrobum? O 3aempa ye3xncaem?
NK4. A dedywxa? A ce2o0Ha?

HKS5. Komy ona moavko He nucana! Kakoli ce2co0Hs OeHb!

HK6. Beceno kax! Kaxoil punvm!

HUK?7. /Ja xaxas ona akmpuca! /Jla kakast mam evicmaska!

Jlyis TecTUpOBaHUsA OBLTY BEIGPAHbI IBa HarboJIee Ka4YeCTBEHHBIX PYCCKOSA3bIY-
HBIX CHHTE3aTOPOB peyl ¢ CHHTE3UPOBAHHBIMU MYKCKHUMU FOJIOCAMHU:

e Biagumup — VitalVoice TTS (IIPT, Poccus).
* Opwuit — Nuance Vocalize (Nuance Communications, Inc., CIIIA).
e JXenckuti rosoc (EcTecTBeHHas peyb).

JKeHckuii rosoc MCnoab30BaiICA A CPAaBHEHUS WHTOHAIIMOHHOIO KadyecTBa
CHUHTEe3NPOBAHHOU U ecTecTBeHHOH peun. Ppassl ¢ MIK1 — VK7 ObIn HaYUTaHBI
JVKTOPOM-KEHIINHOHN 6e3 IIpe/BaprUTeJbHOr0 YKa3aHus Tpebyemoi Tuna VK.

Jlns BceX BapUaHTOB TeCTHPOBAHUS B KaueCTBe 3TAJOHHBIX HUCIIOIb30BAINCh
o6pasnsl ¢ppas, TPOU3HOCUMBIX JUKTOPOM C XKEHCKUM I'0JI0COM, B3ATHIE U3 MYJIbTU-
MezAuHHOrO yyebHuka PKU.
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B Ta61muax 2,3 IIpUBEJAEHbI YUCJI€HHBIEC 3HAYECHUA OLEHOK MHTOHAITMOHHOI'O
cxozacTBa CI/IHTCSI/IPOBaHHOﬁ peuun g KaXX/Io! U3 7 MHTOHAIIMOHHBIX KOHCprKHI/Iﬁ
10 ‘{eTpréM BBIIIEOIIMCAHHBIM KPUTEPUAM, a B Ta6111/1ue 4 — [J15 )KEHCKOT0 roJioca
€CTeCTBEHHOU peqn.

Tabnuua 2. OUeHKM MHTOHaLIMOHHORO CXOACTBa Ans cuHTesaTopa — VitalVoice

l'onoc: Bragumup

JAunanasonHaa KoppenanuonHaa CpeaHsaa MuHuMabHasg

Tun UK C) (%) (%) (%)

WK-1 22,5 68,5 63,5 32,5
NK-2 79,5 66,0 65,0 31,5
NK-3 30,5 78,0 66,0 32,0
UK-4 36,5 45,0 54,5 19,5
WK-5 47,5 78,5 72,0 31,0
UK-6 43,0 53,5 57,5 36,5
UK-7 23,5 59,5 57,5 22,5
Cp. 3Hau. 40,4 64,1 62,3 29,4

Ta6nnua 3. OueHKM MHTOHALMOHHOIO CXOACTBa
ong cnHTesartopa — Nuance Vocalizer

Tosnoc: FOpuit

JAuanasonHada KoppenanuonHaa CpeaHsaa MuHuUMajbHasd

Tun UK (%) (CD) (%) (%)

VK-1 35,5 89,0 75,5 34,0
HK-2 68,0 82,0 73,5 50,0
WK-3 31,5 90,5 83,5 60,5
HK-4 54,5 30,0 47,0 13,5
WK-5 45,5 90,5 78,0 32,0
VK-6 45,0 50,5 55,0 14,0
UK-7 13,5 58,0 58,0 33,0
Cp. 3Hau. 41,9 70,1 67,2 33,9

Tabnuua 4. OLeHKM MHTOHALVMOHHOIO CXOACTBa /19 eCTECTBEHHOW peyu

KeHckuii rosoc

JuanaszonHaa KoppenanuonHoe Cpeansaa MuHuMajbHasd

Tun UK (%) (%) (%) (%)

HK-1 73,0 96,0 79,0 52,5
NK-2 79,0 82,5 V285 41,5
VK-3 22,0 88,5 73,5 39,5
NK-4 585 76,0 69,0 20,0
UK-5 53,5 95,0 83,5 58,0
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Kenckuii roaoc

JAuanaszonHad KoppenanuonHoe CpeaHasa

MuHuMajbHaA
Tun UK (%) (%) (%) (%)
HK-6 61,5 93,0 80,0 49,0
VK-7 22,0 62,5 56,5 13,0
Cp. 3Hau. 52,1 84,8 73,4 39,1

Ha pucyske 2 npezcTaBieHbl rpaduky yepeAHEHHBIX 110 K1 — VK7 3HaueHui
Mep CXO/ZICTBA C HCIMOJb30BaHNEM KaXKI0To U3 4-X BUJIOB OIleHKHU cxozcTBa: 1 — /lua-
nasoHHoH, 2 — KoppenannonHoi, 3- CpegHelt, 4 — MuHuManbHou. Kak BUgHO U3 pu-
CYHKa, KaXX/IbIil 13 BU/IOB OLIEHKU OTOOpa’KaeT OHY U TY K€ TEH/IEHIINIO YBeJTNYeHU
CTENEHU CXO/CTBA B MOCesoBaTebHOCTH: Bagumup (VitalVoice TTS); FOpuit (Nu-
ance Vocalizer); XKeHckuii ronoc (EcTecTBeHHas peys). B JaHHOM CUTyalluu TPYJHO
OTZaTh MPeANoYTEHNE KaKOMY-TH060 OHOMY 13 BU/IOB OLIEHKHU CXOJCTBA. DTO pelile-
HUEe MOXKET OBITh C/IeJIaHO TOJBKO B pe3ysbTaTe 60siee MacuITabHbIX MCCIeZI0BAHUIM.
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Puc. 2. YcpenrenHbie no VIK1T — VK7 3HaveHus mep cxoacTBa
ONs Kaxaoro ns 4-x Buaos oueHok (Pag 1 — VitalVoice TTS;
Pan 2 — Nuance Vocalizer; Pag, 3 — ECT. peub)

Ha pucyHke 3 mpezcraBiieHbl rpaduKHU yCpeJHEHHBIX 3HAUEHUH 4-X OIeHOK
cxozcTBa AsA Kaxaol us VK. Kak BUZiHO U3 puCyHKa, TeHAEHIUA, 3aMedyeHHasd [1pU
paccMoTpeHuH Puc. 2 B OCHOBHOM COXpaHAETCSA B OOJNBUIMHCTBE cydaeB. Vckiiode-
HueM aBiaroTca K4 u VK6, korga cuHTesaTop «VitalVoice TTS» mokassIBaeT JIyd-
e pe3ynbTaTel, 4eM «Nuance Vocalizer». V13 pucyHKa BUZHO TaKXKe, YTO IPEUMY-
1IeCTBO UHTOHAIIMOHHOI'0 KayeCcTBa eCTeCTBEHHOM peyl, B 3HaYUTe/IbHON CTelleHY,
npossaaioTca B 11K4, UK6, IK7 u, B MeHblteit cteneny, B K2 u MIK3.
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Puc. 3. YcpeaHEHHbIE 3Ha4eHNns 4-X OLEHOK Mep CXOACTBA 419 Kaxa0oW 13
VIK (Psn, 1 — VitalVoice TTS: Psag 2 — Nuance Vocalizer; Pan 3 — ECT. peub)

OmnucaHHbIE Pe3yJIbTaThl TECTUPOBAHUA OTHOCATCA K MIPOCTEHMIINM OJHOCHH-
TarMeHHBIM, OJHOAKIIEHTHBIM (pa3aM, KOTOPHIE B peabHBIX TEKCTaX MPeJCTaB-
JIEHBI JINIIh HE3HAYNTEIbHBIM IPOIleHTOM. [[pakTHYeCcKUil HHTepec, OZHAKO, B HAU-
6osibIell CTENEeHH MPeJCTaBIAIOT CIOKHbIE MHOTOCMHTarMeHHbIe Gpasbl, B KOTO-
PBIX KaK/as U3 CUHTArM MOXeT UMeThb 60Jiee O HOTrO aKijeHTa. FIMeHHO TaKoro poza
$passl TOBCEMECTHO BCTPEYAIOTCS B EJIOBBIX U XYZOXKECTBEHHEIX TEKCTAX, JIeXKa-
IIMX B OCHOBE CO3/JaHUsA 3BYKOBOT'O CONPOBOXKAeHUA TB-1iepesjad U CHHTE3UPOBaH-
HBIX ayZ[10 KHUT.

Hioke OyAyT mpejcTaBIeHBl Pe3yJabTaThl CPABHUTENBHOMN OIeHKU MHTOHAIU-
OHHOT'0 KavyeCTBa €CTECTBEHHOM M CMHTE3MPOBAaHHOM pevyy Ha IpUMepe CJI0XKHOM,
MHOTOCHHTarMeHHoi ¢pa3sbl: «He ycmena 3a AHApeeM 3aTBOPUTHCA ABEpPb, Kak
s YBUZEJN B CBOeM KabHHeTe BBHICOKOIO, IIMPOKOILJIEYEro MYKUHMHY, A€pKaBIIero
B OZ[HOU pyKe 6yMarKHBIH CBEPTOK, a B Ipyroil — GypakKy ¢ KoKapZoii». B kayecTBe
JTaJI0Ha MUCII0JIb3yeTCs COOTBETCTBYIOIUI OTPE30K CUTHAJIA U3 ayAUOKHHUTH II0 T10-
BectH A. I1. YexoBa «/[paMa Ha 0XOTe» B UCIOJHEHUU TPOdECCHOHANBHOI0 AUKTOPa
Asnekcanzpa Banakupesa. AysupoBaHUe 3TOr0 OTpe3Ka MOKa3aso, YTO OH COCTOUT
13 5-TH 3-X aKIIeHTHBIX CUHTAarM. [[JI TeCTUPOBaHUA ObLIN BEIOPAHBI Te K€ PYCCKO-
SI3BIYHBIE CHHTE3aTOPBI PEYH C CUHTE3UPOBAHHBIMU KEHCKUMU U MYKCKHMHU T'0JIO-
caMU U eCTeCTBeHHas peyb HepodeCcCHOHATBHOTO JUKTOPA:

* «AHHa» u «Bragumup» — VitalVoice TTS (IIPT, Poccusi).
* «Karsa» u «lOpuii» — Nuance Vocalize (Nuance Communications, Inc., CITIA).
e «Bopuc» (EcTecTBeHHas peub HEPOheCCHOHAIBHOTO JUKTOPA).

YepeaHEHHBIE 3HAYEHUS OI[EHOK MHTOHAIIMOHHBIX MEP CXO/CTBA C dTaJlOHAMU
[T KQXKZ0HM U3 CUHTArM IIpeJCTaBIeHbl B TabauIe 5.
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Tabnuua 5. preﬂ,HéHHbIe 3Ha4eHNA OLEHOK NMHTOHAUMOHHbBIX MEp CXOACTBAa

TekcT 5-TH cHHTarMeHHOM ¢ppassI:
«He ycnena 3a AHOpeem 3ameopumucsi 08epb,

Mapxka cuHTe3aTopa

KaK 5 ysuoes 8 cBoeM KabuHeme 8bLCOK020, Vital Nuance

wWupokonieuezo My’ uuHy, depicasulezo Voice TTS Vocalizer TTS JukTop

8 00HOIL pyKe 6yMAadiCcHbLIL cCBePMOK,

a 8 Opyzoil — ¢ypaxcky ¢ kokapooil» AnHa Bmaaumup Kara IOpwuit  Bopuc

1 | He ycne+na 3a AHOpe+em 3ameopumacs 32 48 74 56 78
dse+po,

2 | kak s ysu+Oen 6 ceoe+m kabune-+me 43 41 59 37 81

3 | 8b1CO+K020, WUPOKONIE+UEC20 MYAHCUUFHY, 32 36 66 73 81

4 | deprca+euiezo 8 00HOIL pyke Gyma+aicHblil 23 38 35 44 78
cee+pmok,

5 | a 8 dpyzo+ii — dypa-+acky ¢ koka+pootl. 57 21 38 76 89

CpezHee 3HaYeHUeE /14 5-TH CHHTarMm 39 37 54 57 81

Ha pucynke 4 mpezcTaByieHbl cpefiHUe 3HAa4eHUs OLIEHOK JJifd 5-TU cUHTarMm
10 KaXX/JOMY M3 BU/JJOB CHHTE3UPOBAHHOMN U €CTECTBEHHOH PeYu.

Ha pucyHkax 5 u 6 mpe/cTaBiieHbl rpadpudecKkue pe3yabTaThl CDaBHEHUS 3Ta-
JIOHHOU MHTOHAIMU (KpacHas JUHUA) $pasbl C eCTeCTBEHHOU («Bopuc») U CUHTE3U-
pOBaHHOM peubto («Bragumup» — VitalVoice TTS).

100
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20
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Puc. 4. CpeaHne 3Ha4eHusa OLeHoK ans 5-tu cuHTarm (Pag 1, 2 —
VitalVoice TTS; Psaa 3, 4 — Nuance Vocalizer; Pag 5 — EcT. pedb)
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Puc. 5. Pesynetart cpaBHEHWUS 3TalOHHOM MHTOHALIMMK
(KpacHas NH1A) C eCTECTBEHHOW peYblo («<bopuc»)
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Puc. 6. Pesynbtar cpaBHEHUS 3TANIOHHOM MHTOHALIMN (KpacHas NMMHKS)
C CUHTE3MPOBAHHOW peyblo («Bnagumup» — VitalVoice TTS)

3akJroyeHue

Hpel[CTaBJ'IeHHBIe B JaHHOM JIOKJIa/Zi€ pe3yabTaThl 00 bEKTUBHOMN OL€HKH UHTO-
HaAITMOHHOI'O Ka4vecTBa CHHTeSHpOBaHHOﬁ p€4n HU B KOEM Cjiy4yae He ClIeayeT CUU-
TaTb UCYEPIIbIBAOITUMMU. DTO KacaeTcA KakK CIUIIKOM MaJjJoro SKCIIEpUMEHTAJBbHOI'O
MaTepHraJsia, TaK U OI'paHUYE€HHOI'0 Yucjaa UCCAeAYyEMbIX MHTOHAIJMOHHBIX ITapaMe-
TPOB. B wacTtHOCTH, COBEPIIEHHO OTCYTCTBYET I/IH(I)OpMaI_II/IH 0 crocobax OLICHKHU
BHGPFETquCKOﬁ, pI/ITMI/I‘:IECKOI‘/JI u HaYSaHbHOﬁ KOMIIOHEHT IIPOCOJXU PEYH.
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OCHOBHEIM pe3yJIbTaTOM 3TOH paboTHl MBI CUMTaeM TOT HAKT, YTO OHA IIPOZie-

MOHCTPHPOBaJia BO3MOXKHOCTb HCIIOJIb30BaHUS pa3paboTaHHOU cucTeMbl “Inton@
Trainer” He TOJBKO KaK HOBOT'O KOMIIBIOTEDHOT'O CPEJACTBA MPU 00yYEHUH UHTOHA-
nuu B pamkax PKU, HO ¥ KaK HOBOI'O KOMITBIOTEPHOTr'O Cpe/CTBa /Il UHTOHALIUOH-
HBIX UCCJIEJOBAHUMN.
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